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About This Book

The present volume is a teaching grammar of the so-called classical phase of the ancient Egyptian language and its script, 
known by convention as Middle Egyptian. It assumes prior knowledge of the English language, but precious little else. It 
is intended for use in a university classroom setting, under the supervision of a qualified and knowledgeable instructor. In 
terms of its theoretical underpinnings and terminology, the present work belongs to what may be termed a Post-Standard 
Theory worldview. However, my presentation of the grammar is largely atheoretical and translation-forward—that is, 
primarily philological in its scope and intent. The advantage to this strategy is that it leaves the door open for an instructor 
to supply as much or as little theoretical background from comparative linguistics, philosophy, or whatever else they 
feel might be appropriate for the students in their particular program. For my part, the framework that I use to describe 
the grammar rests above all on syntax, which we may define here as the order and function of the parts of speech, the 
identification of initial main clauses and noninitial main sentences, the identification of subordinate clauses and their 
equivalence to nouns, adjectives, or adverbs, and any exceptions to the rules that govern each of these features. In terms 
of grammatical theory “under the hood” of the present work, it is worth noting that my treatment of the verbal system—
notably, six formally distinct, bi-partite suffix conjugations (§12.1, Obs., and n. 1)—follows the widely known and widely 
understood terminology employed in the first and second editions of J. P. Allen’s Middle Egyptian, while rejecting his 
more recent simplification of the sḏm⸗f paradigm to an active/passive dichotomy, as advocated since the third edition of 
that grammar.1 In cases where terminology for a given construction varies significantly in English-language works (e.g., 
prospective vs. subjunctive), I have endeavored to cross-reference the alternate terminology, whenever the construction 
is first introduced. I have kept the introduction of new/idiosyncratic terminology to a minimum. Nevertheless, in the 
handful of cases that idiosyncratic terms are used—primarily when a functional descriptor appeared to me as more 
useful than a more traditional, formal designation—I have again supplied the older terminology, in order to facilitate 
cross-referencing with other English-language works (e.g., “secondary adjective phrase” = “nfr ḥr construction”).

Most of the content in the present volume is dedicated to establishing a basic foundation in the ancient language 
and its hieroglyphic script, which is more-or-less comprehensive and therefore comparable to other English-langua-
ge teaching grammars of Middle Egyptian (e.g., Gardiner, Hoch, Borghouts, Ockinga, Allen). My organization of 
this material is analytic, being divided into chapters and sections by parts of speech and predicate constructions.2 This 
foundational material comprises chapters 1–14, after which the student will have been exposed to the tools necessary 
for translating most literary and nonliterary texts of the Middle Kingdom (Dynasty 11–13). The following chapter 15  
introduces select constructions that I have grouped under the rubric of “archaisms and innovations,” which hearken 
back to Old Egyptian on the one hand, or anticipate Late Egyptian on the other.3 This material will prove most helpful 
for tackling higher-register religious texts (e.g., Coffin Texts), post-Middle Kingdom literary works (e.g., Papyrus West-
car), and historical texts of the Eighteenth Dynasty (e.g., Urk. IV), as well as New Kingdom religious and cosmological 
texts (e.g., Book of the Dead, Amduat). The final chapter 16 adapts my “Very Brief Introduction to Hieratic,” distri-
buted previously as an online teaching resource,4 to serve here as a coda to the first year of classroom instruction and a 

1.  The history of scholarship concerning the analysis of the suffix conjugation, emphatic forms, etc., is vast, and its detailed enumeration is beyond the 
scope of this volume. For a cogent summary of earlier theoretical approaches (Gardiner’s as well as the so-called Standard Theory), see L. Depuydt, “The 
Standard Theory of the ‘Emphatic’ Forms in Classical (Middle) Egyptian: A Historical Survey,” OLP 14 (1983): 13–54; for caveats and corollaries, building 
toward an eventual sea change away from the ST, see, e.g., various papers in G. Englund and P. J. Frandsen, eds., Crossroad: Chaos of the Beginning of a New 
Paradigm, CNI Publications 1 (Copenhagen: CNI, 1986); J. P. Allen, “Tense in Classical Egyptian,” in J. P. Allen et al., Essays on Egyptian Grammar, YES 
1 (New Haven: Yale University Press, 1986), 1–21; and M. Collier, “The Circumstantial SḎM(.F)/SḎM.N(.F) as Verbal Verb-forms in Middle Egyptian,” 
JEA 76 (1990): 73–85; plus many other contributions that shaped the post-ST perspective of AME2, which is largely followed here. For the radical simplifica-
tion of the “sḏm⸗f” paradigm to an active/passive dichotomy, as advocated eventually in AME3, see J. P. Allen, “Rethinking the sḏm.f,” LingAeg 19 (2011): 
1–16, among others. Ongoing research in these areas continues, for which see, e.g., various articles in J. P. Allen, M. A. Collier, and A. Stauder, eds., Coping 
with Obscurity: The Brown Workshop on Earlier Egyptian Grammar, Wilbour Studies 3 (Atlanta: Lockwood, 2016); five special “Crossroads” editions of 
the LingAeg journal, plus many, many other article- and book-length studies too numerous to cite here.

2.  In this regard, the present work is more similar to those of Gardiner or Allen, as opposed to the genre-based approach of Hoch.
3.  Approach inspired by D. P. Silverman, W. K. Simpson, and J. Wegner, eds., Archaism and Innovation: Studies in the Culture of Middle Kingdom 

Egypt (New Haven: Yale University Press; Philadelphia: University of Pennsylvania Museum of Archaeology and Anthropology, 2009).
4.  https://www.academia.edu/35681835/A_Very_Brief_Introduction_to_Hieratic.
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logical point of departure for more advanced studies. After these sixteen chapters, a series of appendices supply additio-
nal reference material, which is critical to learning the language and developing translation skills, but which is ill-suited 
to presentation in chapters, as conventional prose. Appendix 1 is a glossary of particles and other markers of syntax and 
mood. Appendix 2 supplies extensive paradigm tables and charts, which group the various grammatical constructions 
in transliteration by their most basic, formal features, concluding with a concise, diachronic overview of the verbal 
system of Middle Egyptian and its relationships to the verbal systems of Old and Late Egyptian. Appendix 3 supplies a 
robust sign list, including many sample words and phrases taken from the lexical entries of the Berlin Wörterbuch, with 
additional examples drawn from the corpus of texts employed elsewhere throughout the present volume. Appendix 4 
includes an answer key to the even-numbered translation exercises from chapters 2–14, supplying transliteration and En-
glish translation, without additional grammatical analysis.5 An index of texts cited and an index of grammatical terms, 
which will primarily benefit instructors and advanced students, round out the volume. Speaking with regard to citations, 
footnotes, and similar scholarly apparatus, the overwhelming majority of references concern the primary sources from 
which example texts have been drawn. In addition, I have included sparing references to the secondary literature in the 
footnotes—mostly in cases that struck me or one of my readers as interesting or noteworthy for whatever reason—but 
these are in no way comprehensive. Ultimately, no level of citation can please everyone, but it is important to bear in 
mind that a teaching grammar is a pedagogical tool, not a dissertation. My view is that it is the instructor’s responsibility 
to cultivate engagement with the secondary literature to whatever extent is helpful for a particular student cohort.

As a final word about this book, many readers will doubtless note that I have not included a general glossary or dictio-
nary of Egyptian words. This choice was based on my observation that students who learn with the crutch of a curated 
glossary often struggle in their second year, after work on the grammar is done, when longer texts necessitate consultation 
of stand-alone lexical publications. To address this perennial difficulty, I recommend that students obtain an Egyptian-
English dictionary of their instructor’s choice and begin using it from chapter 1.6 After the first year, students will inevita-
bly need to expand their dictionary knowledge with more advanced works, such as the seven-volume Berlin Wörterbuch, 
as well as more specialized dictionaries aimed at specific genres or time periods. 

5.  This concession was intended mainly to facilitate the work of those brave souls who, for whatever reason, decide to embark on the study of Egyptian 
outside of a formal classroom setting. In addition, however, I have found that students in the classroom also benefit from retaining easy access to some, but 
not all, of the answers, such that the instructor might choose to assign even or odd-numbered exercises, as appropriate for their particular cohort, or to reserve 
odd-numbered exercises for exams. Note that all exercises and other example texts include references to the original source material, which may be checked 
as needed.

6.  Typically for English-language instruction, students begin with R. O. Faulkner, A Concise Dictionary of Middle Egyptian (Oxford: Griffith Institute 
and Ashmolean Museum, 1962), which has been reprinted numerus times, is relatively inexpensive, and is widely available.
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Abbreviations

General

2ae-/3ae-inf.	 secundae/tertiae infirmae
2ae-/3ae-gem.	 secundae/tertiae geminatae
2-lit./3-lit.	 bi-/tri-literal
↓ / ↑		  below / above
adj.		  adjective
adv.		  adverb
anom.		  anomalous
app.		  appendix
c	 common gender
ca.	 circa
ch. / chs.	 chapter(s)
Dyn.	 Dynasty
et al.	 et alia, and others
ex. / exs.	 example(s)
f / fem.	 feminine
fig./figs.	 figure(s)
L	 liter
lit.	 literally
m / masc.	 masculine
MK	 Middle Kingdom
n	 neuter
NB	 note bene
NK	 New Kingdom
nr.	 number
Obs.	 Observation
OK	 Old Kingdom
p / pl.	 plural
pl.	 plate / plural
PVC	 pseudo-verbal construction
rto.	 recto
s / sing.	 singular
s.v.	 sub voce
TT	 Theban Tomb (+ number)
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General Index

The following index includes select terms of general interest, grammatical terms, and concepts that do not appear as 
headings or subheadings in the table of contents, and alternate terminologies employed in earlier scholarship.

adverbial function of nouns, 76–77 (§§5.1.3–4)
adverbial function of prepositions, 77–78 (§§5.1.5–6)
Afroasiatic, 1, 181n34
Akkadian, 1, 120, 181, 243n40, 355n13
analytic (verbal system; possession; constructions), 2, 32, 

36 (§2.6.5), 39, 133, 220, 224, 225, 232, 233, 244–45 
(§15.13), 246–47 (§15.15), 253, 292, 304. See also 
synthetic

apposition (syntactic relationship), 25 (§2.3.1), 26–27, 
35, 56n14, 61, 63–64, 128, 178, 188, 228–29, 230, 
250, 251

aspect (completion/perfect; incompletion/imperfect), 
118 (§7.2.3), 121, 126, 133, 147–50, 154 (§9.7.5), 
155, 171, 178–80, 191–94, 196, 198–99, 201, 207–8, 
213, 221, 225, 306, 376n17. See also gemination; 
Gunn’s rule; tense

cipher particle (weakened use of ꞽw), 100, 138 (Obs.), 
280

chained constructions, 99–100, 137, 173, 249, 279
circumstantial clause. See §6.2, adverb clauses, and 

passim
circumstantial sḏm⸗f (Standard Theory usage), xvn1), 

191 (Obs.), 220–21. See also generally ch. 12, 
imperfective sḏm⸗f

comparative (adjectival relationship), 58 (§4.2.5), 68 
(§4.7.2), 69n59, 77, 165. See also superlative

coordination (syntactic relationship), 25–26 (§2.3.2), 80
Coptic, 2, 15, 31n39, 36, 47, 133, 220, 242n30, 261, 

287, 293n1, 317 (B1), 390 (T34), 404 (W24)
defined (nominal property; syntactic restrictions), 24–25 

(§2.2.3), 26, 28, 105, 107, 109, 139, 176. See also 
undefined

Demotic, 2, 33n39, 36n50, 133, 134n6, 220, 242n30, 
261

diachronic(s), 15, 101n9, 109, 133 (§8.1.1), 252, 258, 
283n10, 306, 308. See also generally ch. 15.

direct (adjective clause syntax), 104 (§6.4.1.), 105–6 
(§6.4.3), 107–8 (§6.4.5), 147, 174, 176, 185. See also 
indirect

disjunction (syntactic relationship), 25–26 (§2.3.2)
durativity (verbal feature), 118 (§7.2.4)
emphatic adjectival predicate (“nfr.wï sw”), 66–67 

(§4.6.4), 70, 152, 154, 180, 206 (Obs.)
emphatic nominal predicate (“participial statement”), 

44–45 (§3.2.4), 46, 48–49, 50, 59, 94, 151–52 
(§9.7.1), 155, 206 (Obs.), 215, 281, 286–87, 295

gemination (verb root morphology), 118–22, 127, 129, 
139, 141, 147–49, 150–51 (§9.6.2), 151 (§9.6.3), 155, 
159, 171, 180n32, 181–82, 191 (§12.2.1), 194n12, 
195, 198n16, 201, 208 (§13.2.2), 208–9 (§13.3.3), 
209–10, 220–21, 225, 239, 241, 251, 258, 296–302, 
325 (D37), 406 (X8). See also aspect 

gender (grammatical feature; marking; agreement), 5n8, 
21–23 (§2.2.1), 24, 28–36, 39, 42, 55–57, 60, 62, 64, 
67, 89, 104–7, 109, 111, 121, 122, 123, 128, 139, 
147, 149–50, 153, 171, 174–76, 177 (Obs.), 181–82, 
185, 187, 194, 233, 235–37, 242 (Obs.), 243, 248, 
281, 293, 299

given/new dichotomy. See theme/rheme
Gunn’s rule, 178 (Obs.), 179, 180, 197n15). See also 

aspect; tense
grounding, 67, 70n62, 88 (Obs.), 98n4, 100–101, 

137–38, 280
Hieratic, 3, 15, 102n18, 194n12, 236n9, 249n55, 258, 

296n8, 308, 309 (A1b), 315 (A47), 322 (D19), 324 
(D36), 325 (D37), 332 (E23), 344 (G39a), 345 (G40, 
G43 variant), 347 (H6a), 356 (M18), 358 (M32, 
M42), 388 (T14), 394 (U31), 398 (V14), 400 (V31a), 
405 (X5), 406 (X8), 407–10, 422. See also generally 
ch. 16

horror vacui, 15
ideal square, 15–16, 81n24, 308, 326, 365, 367. See also 

generally app. 3.2
indicative (mood; markers; constructions), 46, 51, 67, 69, 

82, 87–89, 99, 100, 111, 118, 134, 137–38, 147–48, 
149, 157, 159, 161, 166 (Obs.), 179, 191, 192–93, 
194, 206, 210, 221, 239, 240, 245, 251, 279, 280, 
281, 283, 288, 290–92. See also subjunctive
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indicative sḏm⸗f (Standard Theory usage), 191 (Obs.). 
See also generally ch. 12, perfective sḏm⸗f 

indirect (adjective clause syntax), 104–5 (§6.4.2), 106–7 
(§6.4.4), 107, 110, 113, 127, 139, 174–77 (§11.2.6), 
185, 194–96 (§12.2.6)

initial main clause, xv, 99–101, 111, 136–37, 144, 
172–73, 175, 184, 206, 211, 213n12, 241n22, 249, 
284, 291, 305, 425. See also generally §14.5

initial adverb clause, 162, 205, 207, 213, 216, 291–92
initiality, syntactic marker of, 111, 226, 231, 279, 283, 

284, 285, 288. See also generally §6.2.2
initiality, semantic marker of, 226, 230
interrogative pronoun, 33n42, 46–48 (§§3.3.4–5), 51, 86, 

161n13, 209, 235n7, 287, 293, 390 (T34)
Late Egyptian, xv–xvi, 2, 36, 50n28, 69n56, 109, 

137n18), 220, 233, 252, 261, 280n4, 291, 306. See 
also generally ch. 15, part 2

Leiden Unified Transliteration system, 8 (Obs.), 10, 20
M of equivalence, 78–79, 83–84 (§5.3.2), 86
M of predication. See M of equivalence
mood (grammatical feature). See indicative; subjunctive 
Neo-Middle Egyptian, 61, 252, 280, 289. See also 

generally ch. 15, part 2
nfr ḥr construction. See secondary adjective phrase
nfr.wï sw construction. See emphatic adjectival predicate
nominal function of adjectives and adjective clauses 

(syntactic role), 57, 64, 107–8 (§6.4.5), 109–10 
(§6.5.2), 175, 186, 198, 284

noninitial main sentence (NIMS), xv, 136–37, 164, 
172–74, 179, 180, 184, 305, 425

nouns of time. See adverbial function of nouns
number (cardinal; ordinal), 62–64 (§§4.5.2–3), 272–73 

(§§16.8–9), 397 (V9), 408 (Z2), 409 (Z4)
number (grammatical feature; marking; agreement), 

6n12, 23–24 (§2.2.2), 28–33, 36, 39, 42, 57, 60, 62, 
64, 67, 89, 104–7, 109, 111, 113, 121, 123, 139, 147, 
149–50, 153, 171, 174–17, 181–82, 185, 187, 194, 
229, 233, 236–37, 242 (Obs.), 243, 248, 281, 289, 
299, 409 (Z4)   

object constructions with the passive participle (“special 
use”), 153–54 (§9.7.3)

Old Egyptian, xv–xvi, 2, 23n7, 24, 30, 59n22, 69, 
79n17, 82n34, 86, 101, 104n21, 119n7, 120, 141, 
159, 197, 220n22, 242, 246, 251, 252, 297, 306, 325 
(D37), 356 (M17*), 404 (W24). See also generally ch. 
15, part 1.

Old Perfective (Gardiner’s usage), 181 (Obs.). See also 
generally ch. 11, stative

omitted subject (grammatical feature; graphic feature), 
69–70 (§4.7.5), 152, 172–74, 187, 214, 233–34, 
287–88

participial statement. See emphatic nominal predicate
passive sḏm⸗f . See ch. 11, passive sḏm(w) A
prospective sḏm⸗f (Standard Theory usage), 157 (Obs.). 

See also generally ch. 10, subjunctive sḏm⸗f
pseudo-participle (Erman’s usage), 181 (Obs.). See also 

generally ch. 11, stative
qualitative (T.G. Allen’s usage), 181 (Obs.). See also 

generally ch. 11, stative
R of futurity, 79–80, 83n36, 84 (§5.3.3), 134n7, 162 
relative clause. See direct; indirect. See also generally 

§6.4, adjective clauses, and passim
secondary adjective phrase (“nfr ḥr construction”), xv, 

58–59 (§4.2.6), 143
Semitic, 1, 181, 191, 293, 366 (N35a, N36)
special use of the passive participle. See object construc

tions
specificity. See defined; undefined
Standard Theory, xv, 191, 220, 280n3
subjunctive (mood; markers; constructions), 87–89 

(§5.3.7), 111, 118 (§7.2.5 and Obs.), 121, 139, 149, 
183, 191, 193n7, 199, 208–9, 226n10, 247, 279n2, 
291–92, 303. See also indicative. See also generally 
ch. 10 (The Subjunctive sḏm⸗f)

superlative (adjectival relationship), 58 (§4.2.5), 68
syntax (roles; restrictions). See apposition; coordination; 

defined; disjunction; undefined. See also table of 
contents and passim for the various parts of speech 
(noun, adjective, adverb, verb, and particle).

synthetic (verbal system; possession; constructions), 2, 32, 
36, 39, 133, 233, 246, 292, 304. See also analytic

tense, 2, 7n15, 42, 44, 52, 65, 79, 80, 87–89 (§5.3.7), 
100, 117–18 (§7.2.2) and passim. See also aspect; 
Gunn’s rule

theme/rheme dichotomy (given vs. new), 205–6 (§13.1 
and Obs.), 213, 214n13, 215, 217, 221, 255, 303, 
392n24

topicalization (syntactic feature), 89–90 (§5.3.8), 99, 
100n6, 108, 158, 162–63, 172, 177, 185, 192–93 
(§12.2.3), 206 (Obs.), 246, 247–50 (§15.16), 282 

undefined (nominal property; syntactic restrictions), 
24–25 (§2.2.3), 26, 28, 104–5, 109, 138–39, 176, 
178, 180, 185, 194, 198. See also defined

virtual (Gardiner’s usage), 45n11, 109n33, 176n18
vocative, 35–36 (§2.6.4), 90, 140–41, 144, 176, 210, 

235n6, 243, 279–80, 289, 313 (A26), 407 (Z1)
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voice (verbal feature; active or passive), 119 (§7.2.6), 121, 
135, 147–49, 153, 160–61 (§10.2.4), 173 (§11.2.3), 
174, 179 (§11.3.1), 180, 182, 191, 212, 228, 239, 
240. See also §8.9–11 for the imperative voice

weak future (semantic nuance; translation strategy), 79, 
157, 159–60, 161, 162, 165, 167, 191, 199, 208–9, 
240n18, 246–47, 292. See also tense
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(92); 248f (82); 254f (66, 92); 273f–g (224n3); 
290b (115); 295b (236); 296g (142); 297e (146); 
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(92); 363b–c (125); 375c (35); 383c (47); 403a–b 
(236)
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Vol. VII  26e (238); 30j (248); 32a–b (229); 35h–k 
(20); 115d (162, 290); 121g–h (250); 151i (238); 
172l (289); 198c (287); 219e–f (247); 241k (49n26, 
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(168); 407a, d + 407c (189); 414c (44); 415e (149); 
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Debate/Dispute between a Man and His Ba, ed. Allen 
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Edwin Smith surgical papyrus, ed. Breasted 1930  15, 
15 (286)
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54–55 (184); 55–56 (136); 57 (143); 58 (72, 
92); 60–61 (164); 63 (178); 63–64 (130); 63–66 
(218); 65 (127); 67–68 (240); 73–74 (146); 75 
(156, 291); 76–77 (156); 77 (61n28); 77–78 (45); 
81–82 (197); 84–85 (114); 89 (194); 93 (103, 110, 
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Vol. I  131, 1 (5)
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MMA 14.2.7, stela  1 (200)
MMA 15.2.2a, b, coffin  Foot end (124)
MMA 62.186, statue  Base (153)
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B  1–2 (137, 188); 2 (93); 4 (124); 5–6 (126, 131); 

7 (131); 20 (213); 23 (33, 42); 26–27 (172, 180, 
284); 28 (188); 30 (42); B, 31 (77); 31–32 (160); 
32 (33); 31 (72); 34–35 (227); 35 (47); 37 (286); 
38 (218); 43 (83); 44–45 (195); 47 (114); 50 
(100, 113); 58 (188); 59 (118n3); 60 (118n4); 70 
(175); 82 (68); 73–74 (142); 74–75 (166, Obs.); 
75–76 (290); 76 (81n29); 77 (83, 285); 80 (284); 
81 (114); 94–95 (193, 194); 96 (193); 99–100 
(202); 107–108 (130); 108–109 (114); 111–112 
(164); 112 (122); 114 (46, 227); 115–116 (281); 
117–118 (89, 288); 129 (219); 136 (106); 149 
(182); 151–152 (202); 157–158 (291); 162–163 
(281); 165 (159); 166 (288); 173–174 (107); 178 
(77); 181 (164, 168); 181–183 (177); 183 (161); 
184 (197); 188 (141); 190–191 (141); 197–198 
(160); 202 (208, 218); 202–203 (290); 205 (20, 
69); 214–215 (284); 215 (93); 219 (168); 222 (84); 
223–224 (288); 230 (53); 232 (285); 239–240 
(93); 242 (106); 248 (63); 257 (188); 261–262 
(102); 263 (92); 280 (84); 280–281 (254); 282 
(140); 285–296 (179); 300 (188); 303 (106); 307–
308 (182); 309–310 (232)

R  2 (42, 202); 2–3 (72); 5 (63); 6 (131); 8–9 (93); 
8–11 (100); 10 (93); 12–13 (93); 12–14 (292); 13 
(3); 15 (26, 174); 15–17 (292); 16 (55n7); 17 (28); 
20–21 (75); 27–28 (126); 38 (105); 67–68 (282); 
80 (178); 96 (72)

Turin 1447, stela  7 (124n16)
Tyler, J.J. and F.L. Griffith, Tomb of Paheri  Pl. 3, far 

right, 10–11 (245n46)
UPenn 4-19-1, stela  1 (199n20)
Urkunden der 18. Dynastie (Urk. IV), ed. Sethe 1906–

1909  5, 1 (135n11); 6, 17–7, 1 (137n19); 27, 11 
(218n19); 48, 8–9 (169); 61, 10–14 (52); 86, 11 (76); 



444 — A TEACHING GRAMMAR OF MIDDLE EGYPTIAN

122, 14 (48); 157, 1–3 (101); 219, 10–220, 1 (254); 
221, 10 (89); 221, 11–13 (92); 330, 3 (108n31); 364, 
1–2 (286); 390, 2 (282); 410, 11 (68n53, 72); 484, 
10 (180); 561, 2 (87, 89n59); 611, 15 (183n37); 637, 
15 (62n31); 648, 5 (243n38); 649, 4–6 (228); 649, 7 
(245); 649, 11 (229, 246n49); 649, 15 (86n51); 649, 
15–16 (254); 650, 6 (75); 650, 12 (243n37); 651, 
11–13 (230); 652, 13 (64); 656, 2–4 (246n51); 657, 
10–12 (244); 658, 8 (290); 661, 1 (292); 663, 5–8 
(73); 688, 3–6 (73); 689, 5 (64); 689, 14 (243n36); 
693, 8 (68n50); 694, 7 (135n9); 740, 7 (63n37); 741, 
4 (64); 751, 15 (245); 774, 13–15 (218); 808, 13 (49); 
890, 11–12 (101); 897, 10–12 (211, 292); 1074, 5 
(179n28); 1087, 13–1088, 1 (282); 1098, 2 (290); 
1109, 12 (108n31, 186); 1111, 9–11 (246); 1229, 
17–18 (114); 1281, 11–15 (248); 1408, 18 (291); 
1741, 13 (52)

Westcar literary papyrus, ed. Blackman and Davies 
1988  1, 19–20 (40); 2, 2–3 (40); 2, 3 (291); 2, 4 (40, 
202); 2, 6 (285); 2, 8–9 (114, 244); 2, 19 (40); 2, 25 

(40); 3, 2 (40); 3, 2–4 (247); 3, 4 (292); 3, 5 (40); 3, 
8–9 (180); 3, 9–10 (232); 4, 2–5 (232); 4, 4–5 (36, 
40); 5, 4 (128); 5, 18 (36); 5, 9–10 (58); 5, 19 (281); 
6, 10–11 (93, 99); 6, 11 (82); 6, 14 (292); 6, 22–23 
(130); 6, 23–24 (178); 6, 24–25 (180); 6, 26–7, 1 
(192); 7, 1 (236); 7, 1–2 (83, 93, 145); 7, 1–4 (185); 
7, 2 (134); 7, 2–3 (25); 7, 4 (126); 7, 8–9 (158); 7, 14 
(126); 7, 19 (28); 7, 19–20 (40, 288); 7, 26–8, 1 (36); 
8, 2 (127); 8, 16 (287); 8, 21 (34); 8, 9 (145); 8, 14 
(293); 9, 2–3 (183); 9, 3–4 (291); 9, 6 (53, 288); 9, 
8–9 (47); 9, 9 (43); 9, 11 (34); 9, 15 (209); 9, 16–17 
(292); 9, 17–18 (292); 9, 21–22 (195); 9, 24–25 
(139); 10, 4 (139); 10, 5 (188); 11, 7 (290); 11, 10 
(33); 11, 14 (25); 11, 17–18 (185); 11, 21–22 (286); 
12, 3 (156); 12, 14–15 (218); 12, 15–16 (283); 12, 
19–20 (126); 12, 24 (153)

White chapel of Senwosret I at Karnak  Unnumbered  
(61, 80n19, 154)

Zaubersprüche für Mutter und Kind, ed., Erman 
1901  2, 8–9 (53, 281)




